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ด้วยพระนามของอัลลอฮ ฺผู้ทรงเมตตา ปรานียิ�งเสมอ 
 

ไสยศาสตร์ การสิงสู่ และดวงตาริษยา 

มวลการสรรเสริญเป็นสิทธิ�ของอัลลอฮฺ  ขอความสขุความจําเริญ

และความสนัติจงประสบแด่ท่านเราะสลูลุลอฮฺ  ฉันขอปฏิญาณว่า

ไม่มีพระเจ้าอื�นใดนอกจากอัลลอฮฺเพียงองค์เดียว  ไม่มีภาคีใด ๆ

สําหรับพระองค์ และฉนัขอปฏิญาณว่ามหุมัมดัเป็นบ่าวและศาสน

ทตูของพระองค์ 

 ดนุยาคือโลกแห่งการทดสอบ ผู้ศรัทธาจะถูกทดสอบทั �ง

ด้วยความสุขและความทุกข์ ความยากเข็ญลําเค็ญและความ

เป็นอยู่ที�ดี การมีสขุภาพร่างกายแข็งแรงและมีโรคภยัไข้เจ็บ ความ

รํ�ารวยและความยากจน หรือแม้แต่สิ�งที�เป็นอารมณ์ความต้องการ

และความเคลือบแคลงสงสยั อลัลอฮฺ ตะอาลา ตรัสว่า 
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  ]  ٣٥: الأن�ياء[

ความว่า “ทกุชีวิตย่อมลิ �มรสความตาย และเราจะทดสอบพวกเจ้า

ด้วยความชั�วและความดี และพวกเจ้าจะต้องกลบัไปหาเราอย่าง

แน่นอน” (อลัอนับิยาอ์: 35) 
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 กล่าวคือ ในบางครั �งเราจะทดสอบพวกเจ้าทั �งด้วยทกุข์

ภัยความยากลําบาก และบางครั �งเราก็ทดสอบด้วยความสุข

สบาย เพื�อที�จะเฝ้าดูว่าพวกเจ้านั �นเป็นผู้ ที�สรรเสริญขอบคุณ 

หรือเป็นผู้ ที�ปฏิเสธ เป็นผู้ ที�หมดหวงัหรือเป็นผู้ ที�อดทน 

 บททดสอบหนึ�งที�มนุษย์อาจพบเจอ คือ ไสยศาสตร์ 

การถูกญินเข้าสิง และดวงตาที� ริษยา (อัลอัยนฺ) สิ�งเหล่านี �มี

หลกัฐานชดัเจนทั �งจากบทบญัญัติอิสลาม และจากสิ�งที�เกิดขึ �น

จริง และผู้คนในปัจจุบนันี �ต่างประสบกับบททดสอบนี �กันอย่าง

มากมาย สว่นหนึ�งของสาเหตทีุ�ทําให้เกิดกรณีดงักลา่วคือ 

 สาเหตุที�หนึ�ง เป็นบททดสอบจากพระองค์อัลลอฮ ฺ

ตะอาลา ซึ�งอาจเกิดขึ �นได้แม้กับคนดีทั �งหญิงและชาย ดงัที�ได้

เกิดขึ �นกับท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสลัลัม ทั �งที�ท่านเป็น

ผู้ นําของมวลมนุษยชาติ ดงัหะดีษที�รายงานโดยท่านหญิงอาอิ

ชะฮฺ เราะฎิยลัลอฮุอนัฮา ว่า “ชายชาวยิวจากเผ่าซุร็อยกฺ ชื�อละ

บีด บิน อัลอะอฺศ็อม ได้ทําคุณไสยใส่ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะ

ลยัฮิวะสลัลมั กระทั�งท่านถึงกบัเพ้อว่าได้ทําสิ�งหนึ�งสิ�งใดไปโดย

ที�ท่านไม่ได้ทํา ในที�สุดมลาอิกะฮฺได้มาหาท่าน และบอกที�ซ่อน

ของคุณไสยนั �น ท่านจึงใช้ให้นําออกมาแล้วเอาไปฝัง” (บนัทึก
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โดย อัลบุคอรีย์ หะดีษเลขที� 5766 และมุสลิม หะดีษเลขที� 

2189)  

 คุณไสยที� เ กิดขึ �นกับท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิ

วะสัลลัม ถือเป็นโรคหนึ�งจากภัยไข้เจ็บทั�วไปที� เกิดขึ �น และ

พระองค์อัลลอฮฺก็ได้ทรงทําให้ท่านหายจากโรคดงักล่าว จึงไม่

ถือเป็นข้อบกพร่องหรือเป็นเรื�องน่าตําหนิแต่ประการใด ทั �งนี �

เพราะโรคภัยไข้เจ็บเป็นสิ�งที�เกิดขึ �นได้กับบรรดานบี หรือแม้แต่

อาการหมดสติ ซึ�งท่านนบีก็เคยหมดสติเมื�อครั �งที�ท่านป่วยจน

ล้มลง สิ�งนี �คือบททดสอบ เพื�อที�อลัลอฮฺจะได้ทรงเพิ�มพนูผลบญุ

และความจําเริญให้แก่ทา่น 

และแน่นอนว่าบุคคลที�ถูกทดสอบอย่างสาหัสที�สุดคือ

บรรดานบีทั �งหลาย พวกท่านต่างเผชิญกับการทดสอบด้วย

พฤติกรรมของประชาชาติของพวกท่าน ไม่ว่าจะเป็นการฆ่าฟัน 

ทุบตีทําร้าย ด่าทอ หรือกักขงั จึงไม่ใช่เรื�องน่าแปลกที�ท่านนบี 

ศ็อลลลัลอฮอุะลยัฮิวะสลัลมั จะถูกทดสอบจากบรรดาศตัรูของ

ท่านด้วยไสยศาสตร์ ไม่ต่างจากการที�ท่านถูกทดสอบด้วยคม

หอกคมดาบ หรือการที�มีผู้ นําสิ�งปฏิกูลวางบนหลังท่านขณะที�



 

6 

กําลงัสุ�ดู และกรณีอื�น ๆ ฉะนั �นจึงไม่ใช่เรื�องเสียหายแตอ่ย่าง

ใด สําหรับนบีทั �งหลายที�จะถูกทดสอบในลักษณะเช่นนี � และ

พวกท่านก็จะได้รับผลบุญที�เพิ�มพูน ณ อัลลอฮฺ ตะอาลา (บะ

ดาอิอฺ อลัฟะวาอิด เลม่ 2 หน้า 742) 

 สาเหตุที�สอง การฝ่าฝืนและบาปความผิดต่าง ๆ 

อลัลอฮฺ ตะอาลาตรัสวา่  
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  ]  ٣٠: ا�شورى[

ความว่า “และทุกข์ภัยอันใดที�ประสบแก่พวกเจ้า ก็เนื�องด้วย

นํ �ามือของพวกเจ้าได้ขวนขวายไว้ และพระองค์ทรงอภัย 

(ความผิดให้) มากตอ่มากแล้ว” (อชัชรูอ: 30) 
 

 และพระองค์ตรัสวา่ 
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  ]  ٧٩: ال�ساء[

ความว่า “ความดีใด ๆ ที�ประสบแก่เจ้านั �น มาจากอัลลอฮฺ และ

ความชั�วใด ๆ ที�ประสบแก่เจ้านั �นมาจากตัวของเจ้าเอง” (อันนิ

สาอ์: 79) 
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 ชาวสลัฟท่านหนึ�งกล่าวว่า “เมื�อใดที�ฉันฝ่าฝืนอัลลอฮฺ 

ฉันมกัจะได้เห็นผลของการฝ่าฝืนดงักล่าว เกิดขึ �นกบัตวัฉันและ

สตัว์พาหนะของฉนั” 

สาเหตุที�สาม การหลงลืมและเพกิเฉยต่อการรําลึก

ถงึอัลลอฮ ฺอลัลอฮฺ ตะอาลา ตรัสวา่ 

   وََ��  ﴿
ُ

��ۡ�َ  ��َ   ِ�
ۡ
�  ذِ�    ٱ���
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  ]  ٣٦: ا�زخرف[

ความว่า “และผู้ ใดผินหลังจากการรําลึกถึงพระผู้ ทรงกรุณา

ปรานี เราะจะให้ชยัฏอนตวัหนึ�งแก่เขา แล้วมันก็จะเป็นสหาย

ของเขา” (อซัซุครุฟ: 36) 
 

 ท่านญาบิ รฺ  เ ราะ ฎิยัลลอฮุอัน ฮฺ  เล่ าว่ า  ท่านนบี 

ศอ็ลลลัลอฮอุะลยัฮิวะสลัลมั กลา่ววา่ 
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مَبِيتَ، وَ�ِذ
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ْ
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   ] �٢٠١٨سلم برقم رواه [
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ความว่า “เมื�อบุคคลใดบุคคลหนึ�งรําลึกถึงอัลลอฮฺ ขณะที�เขา

ก้าวเข้าบ้าน และขณะที�เขาจะรับประทานอาหาร ชัยฏอนจะ

กลา่ว (แก่พรรคพวกของมนั) วา่ คืนนี �พวกเจ้าคงไม่มีที�นอนและ

ไม่มีอาหารเย็นให้กินแล้ว! แต่หากเขาไม่รําลึกถึงอลัลอฮฺขณะ

เดินเข้าบ้าน ชัยฏอนจะกล่าว (แก่พรรคพวกของมัน) ว่า พวก

เจ้าได้ที�นอนสําหรับคืนนี �แล้ว! และหากเขาไม่รําลึกถึงอลัลอฮฺ

ขณะรับประทานอาหาร ชยัฏอนจะกล่าว (แก่พรรคพวกของมนั) 

ว่า พวกเจ้าได้ที�นอนและอาหารเย็นแล้ว!” (บนัทึกโดย มุสลิม 

หะดีษเลขที� 2018) 

 สาเหตุที�สี�  ความอิจฉาริษยา อลัลอฮฺ ตรัสวา่ 

مۡ   ﴿
َ
   أ

َ
ُ�ُ�ون

ۡ َ
ٰ   ٱ���سَ   �

َ َ
�   

ٓ
��َ   ُ��ُٰ�

َ
ُ   ءَا�

�
�ِ�ِۖۦ   ِ��  ٱ�

ۡ
�
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�   ۡ�

َ
�
َ
�   

ٓ
��َ�ۡ

َ
   ءَا�

َ
 إِ�َۡ�ِٰ���َ   ءَال

 �َٰ
َ
��ِ

ۡ
  ٱ�

َ
��َ

ۡ
�ِ

ۡ
ۡ�َ�ُٰ�� وَٱ�

َ
  وَءَا�

ً
�

ۡ
�   ]  ٥٤:  ال�ساء[ ﴾ � َ�ِ��ٗ�� ��

ความว่า “หรือว่าพวกเขาอิจฉาคนอื�น ในสิ�งที�อัลลอฮฺทรง

ประทานให้แก่พวกเขา จากความกรุณาของพระองค์ แท้จริงนั �น

พระองค์ได้ปรานให้แก่วงศ์วานของอิบรอฮีมมาแล้วซึ�งคมัภีร์

และความรู้เกี�ยวกับศาสนา และได้ทรงให้แก่พวกเขาซึ�งอํานาจ

อนัยิ�งใหญ่” (อนันิสาอ์: 54) 
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 ท่านอบูฮร็ุอยเราะฮฺ เราะฎิยลัลอฮุอนัฮฺ เล่าว่า ท่านนบี 

ศอ็ลลลัลอฮอุะลยัฮิวะสลัลมั กลา่ววา่ 

ضُوْا«  
َ
باَغ

َ
� 

َ
وْا، وَلا

ُ
ناَجَش

َ
� 

َ
اسَدُوْا، وَلا َ

َ
� 

َ
دَابَرُوْا، لا

َ
 ت

َ
مْ وَلا

ُ
ضُ�

ْ
 يَبِعْ َ�ع

َ
، وَلا

 
ْ
 االلهِ َ�َ َ�يعِْ َ�ع

َ
وْا عِباَد

ُ
وْن

ُ
ا  ضٍ، وَ�

ً
وَان

ْ
   ] �٢٥٦٤سلم برقم رواه [ »إِخ

ความว่า “พวกท่านจงอย่าอิจฉาริษยาซึ�งกันและกัน อย่าเพิ�ม

ราคาสินค้าโดยที�ท่านเองไม่ต้องการซื �อ (เป็นหน้าม้าให้ผู้ ขาย

ได้รับประโยชน์) อย่าได้โกรธเคืองซึ�งกันและกัน อย่าได้ขดัแย้ง

กันเอง อย่าได้ขายของตัดหน้ากัน และพวกท่านจงเป็นบ่าว

ของอัลลอฮฺที�มีความรักใคร่กลมเกลียวกัน” (บนัทึกโดยมุสลิม 

หะดีษเลขที� 2564) 
 

 ผู้ มีดวงตาริษยา (อลัอาอิน - العائن) กบัผู้ ที�มีความอิจฉา 

(อัลหาสิด - ا�اسد) นั �นมีความเหมือนกันตรงที�บุคคลทั �งสอง

ประเภทนี � อยากที�จะเป็นหรือมีเหมือนผู้ ที�เขาอิจฉา ผู้ ที�มีดวงตา

ริษยาจะอิจฉาเมื�ออยู่ตอ่หน้า หรือเมื�อพบเห็นสิ�งดงักล่าว ส่วนผู้

ที�มีความอิจฉา จะอิจฉาทั �งตอ่หน้าและลบัหลงั 

สว่นข้อแตกตา่งก็คือ ผู้ มีดวงตาริษยาอาจพุ่งสายตาจบั

จ้องและก่อให้เกิดผลเสียต่อ วัตถุ สตัว์ พืชผล หรือทรัพย์สิน ก็
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ได้ แม้ว่าในความเป็นจริงแล้วผู้ ที�เขาอิจฉา คือผู้ เป็นเจ้าของสิ�ง

เหลา่นั �น  

บางครั �งดวงตาริษยาอาจส่งผลเสียตอ่ตวัเขาเองด้วยซํ �า 

เพราะการที�เขาจ้องมองสิ�งหนึ�งสิ�งใดด้วยความชื�นชอบและ

ปลาบปลื �มอยา่งมาก ก็อาจสง่ผลเสียตอ่สิ�งที�ถกูมองได้ 

 นักอรรถาธิบายอัลกุรอานหลายท่านระบุว่าคําตรัส

ของอลัลอฮฺที�วา่ 

   �ن  ﴿
ُ
�د

َ
��َ   َ�� ِ

�
   ٱ�

ْ
وا �ُ

َ
�

َ
�   

َ
�

َ
��

ُ
��ِ ۡ�ُ

َ
�   ۡ��ِِ�ٰ

َ
��ۡ

َ
�ِ�  � ��

َ
�   

ْ
َ�   َ�ِ�ُ��ا

ۡ
� ِ

ّ
 ﴾ٱ�

  ]  ٥١: القلم[

ความว่า “และบรรดาผู้ปฏิเสธศรัทธานั �นแทบจะทําให้สายตา

ของพวกเขาจ้องเขม็งไปยังเจ้า เมื�อพวกเขาได้ยินอัลกุรอาน” 

(อลัเกาะลมั: 51) 

นั �นหมายถึงการประสบกบั อลัอยันฺ (สายตาอาฆาตริษยา) โดย

พวกเขาประสงค์จะให้ทา่นเราะสลู ศ็อลลลัลอฮอุะลยัฮิวะสลัลมั 

ประสบกบัพิษภยัของสายตาริษยา จึงให้คนกลุ่มหนึ�งที�มีดวงตา

ริษยาอาฆาตจับจ้องท่าน ซึ�งพวกเขาต่างกล่าวว่า “เราไม่เคย

เห็นผู้ใดเหมือนเขาเลย” 
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 คนจําพวกนี �บางคนอาจพบเห็นวัวที�อ้วนท้วนสมบูรณ์ 

แล้วเกิดความริษยา จึงจบัจ้องมองด้วยสายตาที�อาฆาต พร้อม

บอกให้เด็กรับใช้เตรียมภาชนะกับเงินไว้ เพื�อไปซื �อเนื �อวัว

ดงักล่าวมา หลงัจากนั �นไม่นานววัตวัดงักล่าวก็ล้มป่วยลงและ

ถกูเชือด (บะดาอิอฺ อลัฟะวาอิด เลม่ 2 หน้า 751-752) 

 ท่านอบูฮร็ุอยเราะฮฺ เราะฎิยลัลอฮุอนัฮฺ เล่าว่า ท่านนบี 

ศอ็ลลลัลอฮอุะลยัฮิวะสลัลมั กลา่ววา่ 

ُ حَق� «  ْ
  ]�٢١٨٧سلم برقم  ٥٧٤٠رواه ا�خاري برقم [ » العَ�

ความว่า “อลัอยันฺ (สายตาอาฆาตริษยา) นั �นเป็นสิ�งที�มีผลจริง” 

(บนัทึกโดย อลับุคอรีย์ หะดีษเลขที� 5740 และมุสลิม หะดีษ

เลขที� 2187) 

 อสัมาอ์ บินตฺ อมุยัสฺ กล่าวแก่ท่านนบีว่า “โอ้ท่านเราะสู

ลุลลอฮฺ ลูกหลานของญะอฺฟัรประสบกับอัลอัยนฺ เราควรจะ

รักษาพวกเขาไหม? ทา่นนบีกลา่วตอบวา่ 

عَمْ «  
َ
ءٌ  ،� ْ َ

� 
َ
ن

َ
وْ �

َ
ل
َ
ُ  �سَْبِقُ ف

ْ
عَ�

ْ
 ال

ُ
ه
ْ
ت
َ
سَبقَ

َ
دَرَ �

َ
ق
ْ
 ٢٧٤٧٠رواه أ�د برقم [   » ال

  ]٢٠٥٩وال�مذي برقم 
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ความว่า “ใช่ เพราะถ้าหากจะมีสิ�งใดที� รุดหน้าก่อนกําหนด

การณ์ของอลัลอฮฺ ก็คงเป็นอลัอยันฺนี�แหละ” (บนัทึกโดย อลับคุอ

รีย์ หะดีษเลขที� 27470 และมสุลิม หะดีษเลขที� 2059) 
 

 ท่านญาบิ รฺ  เล่าว่า  ท่านนบี  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิ

วะสลัลมั กลา่ววา่ 

رَ « 
ْ
قِد

ْ
 ال

َ
َمَل  ا�ْ

ُ
خِل

ْ
د

ُ
، وَت َ�ْ

َ
ق
ْ
 ال

َ
 ا�ر�جُل

ُ
خِل

ْ
د ُ َ� َ ْ

عَ�
ْ
 ال

�
واه ابن عدي � ر[   » إِن

  ]٦/٤٠٨ا���ل 

ความว่า “แท้จริง อลัอยันฺ นั �นอาจทําให้คนคนหนึ�งเข้าหลุมศพ 

(คือทําให้เขาตาย) และทําให้อฐูลงหม้อได้ (คือทําให้อฐูเป็นโรค 

จนเจ้าของต้องเชือดมนั)” (บนัทกึโดย อิบน ุอะดีย์ 6/408) 

 ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม จึงได้ชี �แนะผู้

ศ รัทธาว่า  เ มื� อพบเห็นสิ� ง ใดใ ห้กล่าวขอใ ห้อัลลอฮฺทรง

ประทานบะเราะกัตความจําเริญแก่สิ�งนั �น ดงัที�มีรายงานจาก

ท่านสะฮฺล์ บิน หะนีฟ เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ เล่าว่า ท่านนบี 

ศอ็ลลลัลอฮอุะลยัฮิวะสลัลมั กลา่ววา่ 

تَ؟ «
ْ
ك  برَ�

َ
جِبُك

ْ
ع

ُ
يتَْ مَا �

َ
ا رَأ

َ
 إِذ

�
لا

َ
اهُ؟ ه

َ
خ

َ
مْ أ

ُ
حَدُ�

َ
 أ

ُ
تلُ

ْ
ق

َ
مَ �

َ
أ�د رواه [   »   عَلا

  ]١٥٩٨٠برقم 
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ความว่า “ด้วยเหตุอนัใดเล่าที�คนใดคนหนึ�งในหมู่พวกท่านจะ

ฆ่าพี�น้องของเขา? ทางที�ดีและสมควรอย่างยิ�งคือ เมื�อท่านเห็น

สิ�งใดที�ทา่นรู้สกึถกูใจ ให้ท่านกล่าวขอให้สิ�งนั �นมีบะเราะกตัและ

ความจําเริญ” (บนัทกึโดย อะหฺมดั หะดีษเลขที� 15980) 
 

 เกราะป้องกันให้พ้นจากความชั�วร้ายเหล่านี � ได้แก่ 

 (1) มอบหมายการงานทุกอย่างต่ออัลลอฮฺ นี�คือสิ�ง

ที�ยิ�งใหญ่ที�สดุที�จะสามารถคุ้มครองเราให้พ้นจากโรคร้ายและสิ�ง

ไม่ดีทั �งหลาย และใครก็ตามที�มอบหมายต่อพระองค์ พระองค์ก็

จะทรงชว่ยเหลือเขา อลัลอฮฺ ตรัสวา่ 

  وََ�� ﴿
ۡ �

��َ�َ�َ  
َ َ

�  ِ
�

ُ��َ  ٱ�
َ
ٓۥۚ  �  ]٣:  الطلاق[ ﴾ َ�ۡ�ُ�ُ�

ความวา่ “และผู้ใดมอบหมายแดอ่ลัลอฮฺ พระองค์ก็จะทรงเป็นผู้

พอเพียงแก่เขา” (อฏัเฏาะลาก: 3) 

 (2) ปฏิบัติตามคําสั� งใช้ของอัลลอฮฺ และหลีกห่าง

จากสิ�งที�พระองค์ทรงห้าม ฉะนั �น ผู้ ใดรักษาไว้ซึ�งคําสั�งใช้ของ

พระองค์ พระองค์ก็จะทรงปกป้องเขา ไม่ว่าจะเป็นเรื�องศาสนา 

ดนุยา ครอบครัว และทรัพย์สิน อลัลอฮฺ ตรัสวา่ 
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﴿  ُ
�

��
َ
�  ٌ�ۡ

َ
�  ۖ �

ٗ
  ]٦٤: يوسف[ ﴾  َ�ٰ�ِ�

ความวา่ “ดงันั �น อลัลอฮฺทรงเป็นผู้คุ้มกนัที�ดียิ�ง” (ยสูฟุ: 64) 
 

 ท่านอิบนุอบับาส เล่าว่า ท่านนบี ศ็อลลลัลอฮุอะลัยฮิ

วลัลมั กลา่ววา่ 

»  
َ

ك
ْ
ظ

َ
ف
ْ َ
ظِ االلهَ �

َ
ف

ْ
  ]٢٥١٦رواه ال�مذي برقم [ »اح

ความว่า “จงรักษา (คําสั�งใช้) ของอัลลอฮฺ พระองค์ก็จะทรง

ปกป้องรักษาทา่น” (บนัทกึโดย อตัตริมิซีย์ หะดีษเลขที� 2516) 

 (3) รําลึกถึงอัลลอฮฺให้มาก ขณะเข้าและออกจาก

บ้าน ทั �งในตอนเช้าและตอนเย็น ท่านอบูฮุร็อยเราะฮฺ เล่าว่า 

ทา่นนบี ศอ็ลลลัลอฮอุะลยัฮิวะสลัลมั กลา่ววา่ 

 »   
َ

ال
َ
 :  مَنْ ق

� ُ
� 

َ
وَ َ�

ُ
، وَه دُ

ْ
ُ ا�مَ

َ
 وَ�

ُ
ك

ْ
ُ ا�مُل

َ
� ، ُ َ� 

َ
�ك ِ

َ
� 

َ
دَهُ لا

ْ
، وَح ُ  ا��

�
َ إِلا

َ
 إِ�

َ
لا

دِيرٌ، ِ� يوَْمٍ 
َ
ءٍ ق ْ َ

 حَسَنةٍَ، �
ُ
ة
َ
ُ مِائ

َ
� 

ْ
تِبَت

ُ
ابٍ، وَ�

َ
ِ رِق

ْ
 عَ�

َ
ل

ْ
ُ عَد

َ
� 

ْ
ت

َ
ن

َ
ةٍ، �  َ�ر�

َ
ة
َ
مِائ

مْ 
َ
، وَ� َ�ِ

ْ
م

ُ
 حَ�� �

َ
�كِ

َ
 ذ

ُ
طَانِ يوَْمَه

ْ
ي

�
ُ حِرْزًا مِنَ ا�ش

َ
� 

ْ
ت

َ
ن

َ
 سَ��ئةٍَ، وَ�

ُ
ة
َ
 مِائ

ُ
ه
ْ
ن
َ
� 

ْ
ِيَت

ُ
وَ�

 
�

ا جَاءَ بهِِ، إلاِ  ِ�م�
َ

ضَل
ْ
ف
َ
 بأِ

ٌ
حَد

َ
تِ أ

ْ
 يأَ

َ
�كِ

َ
َ مِنْ ذ

َ
�

ْ
�

َ
 أ

َ
 عَمِل

ٌ
حَد

َ
ا�خاري برقم رواه [ » أ

  ]٢٦٩١برقم  و�سلم ٣٢٩٣

ความวา่ “ผู้ ใดกลา่ว ‘ลาอิลาฮะ อิลลัลลอฮฺ วะหฺดะฮุ ลาชะรีกะละฮฺ 

ละฮุลมุลกฺ วะละฮุลหัมดฺ วะฮุวะ อะลา กุลลิชัยอิน เกาะดีรฺ’ (ไม่มี
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พระเจ้าอื�นใดนอกจากอัลลอฮฺเพียงพระองค์เดียว ไม่มีภาคีใด

เทียบเคียงพระองค์ พระองค์คือผู้ ทรงอํานาจและคู่ควรแก่การ

สรรเสริญ และพระองค์ทรงมีเดชานุภาพเหนือทุกสิ�ง) หนึ�งร้อยครั �ง

ในหนึ�งวนั เขาจะได้รับผลบญุเท่ากบัการปลอ่ยทาสสิบคน ได้รับการ

บันทึกหนึ�งร้อยความดี ลบล้างหนึ�งร้อยความผิด และจะได้รับการ

ปกป้องจากชัยฏอนตลอดวนัจนกระทั�งเย็น โดยที�ไม่มีใครจะได้รับ

ความดีความประเสริญมากกว่าเขา นอกจากผู้ ที�สามารถทําได้

มากกว่าเขา” (บนัทึกโดย อลับุคอรีย์ หะดีษเลขที� 3293 และมสุลิม 

หะดีษเลขที� 2691) 

(4) ขอความคุ้มครองแก่บุตรหลาน ให้รอดพ้นจาก

ชัยฏอน ท่านอิบนุอับบาส เล่าว่า ท่านนบีได้เคยขอความ

คุ้มครองให้หะสนัและหสุยันฺ โดยทา่นกลา่ววา่ 

»   
َ

 وَ�ِسْحَاق
َ

 بهَِا إِسْمَاِ�يل
ُ
عَو�ذ

ُ
� 

َ
ن

َ
مَا �

ُ
باَك

َ
 أ

�
ةِ، مِنْ : إنِ ِ ا��ام�

�
لِمَاتِ ا�

َ
 بِ�

ُ
عُوذ

َ
أ

ةٍ  م�
َ
ٍ لا

ْ
�

َ
� 

� ُ
ةٍ، وَمِنْ � ام�

َ
يطَْانٍ وهَ

َ
 ش

� ُ
  ]٣٣٧١رواه ا�خاري برقم [ » �

ความว่า “แท้จริง บิดาของเจ้าทั �งสอง (นบีอิบรอฮีม) ก็เคยขอ

ความคุ้มครองให้แกน่บีอิสมาอีลและนบีอิสหาก ด้วยดอุาอ์บทนี � 

ةٍ  م�
َ
ٍ لا

ْ
�

َ
� 

� ُ
ةٍ، وَمِنْ � ام�

َ
يطَْانٍ وهَ

َ
 ش

� ُ
ةِ، مِنْ � ِ ا��ام�

�
لِمَاتِ ا�

َ
 بِ�

ُ
عُوذ

َ
  أ
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(ฉนัขอความคุ้มครองด้วยถ้อยคําตา่ง ๆ อนัสมบรูณ์ของอลัลอฮฺ 

จากชัยฏอนทุกตัว และแมลงมีพิษทั �งหลาย ตลอดจนทุก ๆ 

สายตามาดร้ายที�คอยอาฆาต)” (บนัทึกโดย อลับคุอรีย์ หะดีษ

เลขที� 3371) 

 (5) ผู้ศรัทธาควรรับประทานอัจวะฮฺจํานวนเจ็ดเม็ด

ในตอนเช้า อจัวะฮฺคืออินทผลมัชนิดหนึ�งซึ�งปลูกในเมืองมะดี

นะฮฺ  มีหะดีษซึ� ง รายงานโดยท่านสะอัด บิน  อบีวักกอศ 

เราะฎิยลัลอฮอุนัฮฺ เล่าว่า ท่านนบี ศ็อลลลัลอฮอุะลยัฮิวะสลัลมั 

กลา่ววา่ 

رٌ   « 
ْ
 سِح

َ
 اَ�وْمَ سُم� وَلا

َ
�ِك

َ
هُ ذ مْ يَُ��

َ
� ،

ً
وَة

ْ
مَرَاتٍ عَج

َ
صَب�حَ سَبعَْ �

َ
رواه [   »   مَنْ ت

  ]٢٠٧٤و�سلم برقم  ٥٧٦٩ا�خاري برقم 

ความวา่ “ผู้ใดทานอินทผลมัอจัวะฮฺเจ็ดเม็ดในตอนเช้า ในวนันั �น

ยาพิษหรือคณุไสยจะไม่สามารถทําอะไรเขาได้” (บนัทึกโดย อลั

บคุอรีย์ หะดีษเลขที� 5769 และมสุลิม หะดีษเลขที� 2074) 
 

 ชยัคฺ อบัดลุอะซีซ บิน บาซ เราะหิมะฮุลลอฮฺ กล่าวว่า 

“หวงัวา่ประโยชน์ดงักลา่วนี �จะครอบคลมุอินทผลมัทกุชนิด” 
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(6) ดํารงรักษาละหมาดศุบหฺพร้อมญะมาอะฮฺที�

มัสยิด ท่าน�ุนดบุ บิน อบัดิลลาฮฺ เล่าว่า ท่านนบี ศ็อลลลัลอ

ฮอุะลยัฮิวะสลัลมั กลา่ววา่ 

ةِ االلهِ مَنْ  « هُوَ � ذِم�
َ
 ا�صُبحَْ �

�
  ]�٦٥٧سلم برقم رواه [ » صَ�

ความว่า “ผู้ ใดละหมาดศุบหฺ เขาจะได้รับความคุ้ มครอง

จากอลัลอฮฺ” (บนัทกึโดย มสุลิม หะดีษเลขที� 657) 

และผู้ ใดที�อยู่ในความคุ้มครองของพระองค์ แน่นอนว่า

ชยัฏอนจะหา่งไกลจากเขา 

(7) อ่านสูเราะฮฺอัลบะเกาะเราะฮฺในบ้านเป็น

ประจาํ ทา่นอบฮูร็ุอยเราะฮฺ เล่าว่า ท่านนบี ศ็อลลลัลอฮอุะลยัฮิ

วะสลัลมั กลา่ววา่ 

رَةِ   « 
َ
ق َ  ا�ْ

ُ
 ِ�يهِ سُورَة

ُ
رَأ

ْ
ق

ُ
ي � ِ

�
تِ ا�

ْ
ي َ فِرُ مِنَ ا�ْ

ْ
ن
َ
� 

َ
يطَْان

�
 ا�ش

�
رواه �سلم [   »   إِن

  ]٧٨٠برقم 

ความว่า “แท้จริงชัยฏอนนั �นจะหลีกหนีจากบ้านที�มีการอ่านสู

เราะฮฺอลับะเกาะเราะฮฺ” (บนัทกึโดย มสุลิม หะดีษเลขที� 780) 
 

 และทา่นนบี ศอ็ลลลัลอฮอุะลยัฮิวะสลัลมั กลา่ววา่ 
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 »   
ُ
ة
َ
َطَل سْتَطِيعُهَا ا�ْ

َ
� 

َ
، وَلا

ٌ
ة َ ْ
هَا حَ�

َ
رْك

َ
، وَت

ٌ
ة

َ
ا برََ�

َ
ه

َ
ذ

ْ
خ

َ
 أ

�
إِن

َ
رَةِ، ف

َ
َق  ا�ْ

َ
رَءُوا سُورَة

ْ
 »  اق

  ]٨٠٤رواه �سلم برقم [

ความว่า “พวกท่านจงอ่านสูเราะฮฺอัลบะเกาะเราะฮฺเถิด เพราะ

แท้จริงการอ่านสเูราะฮฺนี �เป็นบะเราะกัต ผู้ ใดละทิ �งก็จะประสบกับ

ความโศกเศร้าเสียใจ และนักไสยศาสตร์จะไม่สามารถอ่านสู

เราะฮฺนี �ได้” (บนัทกึโดย อลับคุอรีย์ หะดีษเลขที� 804)  

(8) หมั�นสูเราะฮฺอัลฟะลักและอันนาส ทั �งตอนเช้าและ

ตอนเย็น เพราะท่านนบี ศ็อลลลัลอฮุ อะลยัฮิวะสลัลมั ได้เคยสั�ง

เสียทา่นอกุบะฮฺ บิน อามิรฺ เราะฎิยลัลอฮอุนัฮฺ โดยกลา่วว่า 

»  
َ
 و� عَ �

ْ
 مَ هِ بِ  ذ

َ
عَو� مَ ا، �

َ
 مُ ا �

َ
 و� عَ تَ ذ

ٌ
 مِ بِ  ذ

ْ
  ]١٤٦٣برقم  أبو داودرواه [ » امَ هِ لِ ث

ความว่า “ท่านจงขอความคุ้มครองด้วยการอ่านสูเราะฮฺทั �งสอง

เถิด เพราะแท้จริงไม่มีการขอความคุ้มครองใด จะดีเท่าการขอ

ความคุ้มครองด้วยสองสเูราะฮฺนี �” (บนัทึกโดย อบดูาวดุ หะดีษ

เลขที� 1463) 
 

 อิบนุลก็อยยิม เราะหิมะฮุลลอฮฺ กล่าวว่า “สําหรับบ่าว

แล้ว ความจําเป็นที�เขาต้องขอความคุ้มครองด้วยสเูราะฮฺทั �งสอง

นี � เหนือกว่าความจําเป็นของอากาศหายใจ อาหาร เครื�องดื�ม 
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หรือเสื �อผ้าอาภรณ์เสียอีก” (บะดาอิอฺ อลัฟะวาอิด เล่ม 2 หน้า 

426) 

 (9) กล่าวขอความคุ้มครองจากอัลลอฮฺ ให้พ้นจาก

สิ�งชั�วร้ายทั �งหลายที�ถูกสร้างให้มาก ทั �งในเวลากลางคืน และ

กลางวัน หรือเมื�อเข้าไปพักในอาคาร ทะเลทราย อยู่บน

เครื�องบิน หรือในทะเล เคาละฮฺ เล่าว่า ท่านนบี ศ็อลลลัลอฮอุะ

ลยัฮิวะสลัลมั กลา่ววา่ 

 »   
َ

ال
َ
م� ق

ُ
� 

ً
لا ِ

ْ
 مَ�

َ
زَل

َ
مْ :  مَنْ ن

َ
قَ، �

َ
ل

َ
� مَا خ َ

اتِ مِنْ � ام� لِمَاتِ االلهِ ا��
َ
 بِ�

ُ
عُوذ

َ
أ

هُ  ءٌ  ِ�يهِ  يَُ�� ْ َ
� 

َ
ِل

َ
 ، حَ�� يرَْ�

ْ
 مِن

ُ
 ]٢٧٠٨برقم �سلم رواه [ »ه

ความว่า “ผู้ ใดเข้าไปในสถานที�แห่งหนึ�งแห่งหนึ�งแห่งใด แล้ว

กล่าวว่า  َق
َ
ل

َ
� مَا خ َ

اتِ مِنْ � ام� لِمَاتِ االلهِ ا��
َ
 بِ�

ُ
عُوذ

َ
ฉันขอความ) أ

คุ้มครองด้วยพระดํารัสของอลัลอฮฺซึ�งมีความสมบูรณ์ยิ�ง ให้พ้น

จากสิ�งชั�วร้ายที�พระองค์ทรงสร้างด้วยเถิด) เขาจะไม่ได้รับ

อนัตรายจากสิ�งใด จนกระทั�งเขาออกจากที�แห่งนั �น” (บนัทึกโดย 

มสุลิม หะดีษเลขที� 2708) 
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 (10) อ่านสองอายะฮฺสุดท้ายของสูเราะฮฺอัลบะ

เกาะเราะฮ ฺในช่วงแรกของคํ�าคืน ทา่นอบมูสัอดู เราะฎิยลัลอ

ฮอุนัฮฺ เลา่วา่ ทา่นนบี ศอ็ลลลัลอฮอุะลยัฮิวะสลัลมั กลา่ววา่ 

تاَهُ  « 
َ
ف

َ
ةٍ ك

َ
ْل رَةِ ِ� �َ

َ
ِ مِنْ آخِرِ سُوْرَةِ اَ�ق

ْ
�

َ
 بِالآيَ�

َ
رَأ

َ
ا�خاري برقم رواه [   »   مَنْ ق

  ]٨٠٧برقم و�سلم  ٥٠٠٩

ความว่า “ผู้ ใดอ่านสองอายะฮฺสุดท้ายของสูเราะฮฺอัลบะเกาะ

เราะฮฺในยามคํ�าคืน เขาจะได้รับความคุ้มครองจากสิ�งชั�วร้าย

ตา่ง ๆ” (บนัทึกโดย อลับคุอรีย์ หะดีษเลขที� 5009 และมสุลิม 

หะดีษเลขที� 807) 

 (11) อ่านอายะฮฺกุรสีย์ก่อนนอน ดงัที�ท่านอบฮูุร็อย

เราะฮฺ เราะฎิยลัลอฮุอนัฮฺ รายงานจากท่านนบี ศ็อลลลัลอฮุอะ

ลยัฮิวะสลัลมั วา่ 

 »  
ُ
ه
�
إِن

َ
وَى إِ� فِرَاشِهِ، ف

َ
ا أ

َ
ا إِذ

َ
ه

َ
رَأ

َ
   مَنْ ق

َ
يْ  لا

َ
 عَل

َ
  هِ يزََال

ٌ
ِ حَافِظ

�
رَ مِنَ ا�

ْ
ق

َ
� 

َ
 �ُ ، وَلا

ُ
 ه

 حَ�� 
ٌ
يطَْان

َ
بِحَ يُ ش

ْ
  ]٢٣١١رواه ا�خاري برقم جزء من حديث [ » ص

ความวา่ “ผู้ใดอา่นอายะฮฺกรุสีย์ขณะที�เขาล้มตวัลงนอนบนเตียง

ของเขา เขาจะได้รับความคุ้มครองจากอลัลอฮฺ และชยัฏอนจะ
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ไม่เข้าใกล้เขาจนกระทั�งเช้า” (ส่วนหนึ�งของหะดีษซึ�งบนัทึกโดย 

อลับคุอรีย์ เลขที� 2311) 

 (12) อย่าปล่อยให้เด็กอยู่นอกบ้านเวลาพลบคํ�า 

ท่านญาบิรฺ เราะฎิยลัลลอฮอุนัฮฺ เล่าว่า ท่านนบี ศ็อลลลัลอฮอุะ

ลยัฮิวะสลัลมั กลา่ววา่ 

 »   ُ�ِ
َ
�
ْ
ن
َ
ياَطَِ� �

�
 ا�ش

�
إِن

َ
مْ، ف

ُ
�

َ
وا صِبيْاَن

�
ف

ُ
ك

َ
تُمْ، ف

ْ
سَ�

ْ
�

َ
وْ أ

َ
يلِْ، أ

�
حُ ا�ل

ْ
 جُن

َ
ن

َ
ا �

َ
إِذ

مْ،
ُ
وه

�
ل

َ
خ

َ
يلِْ ف

�
 مِنَ ا�ل

ٌ
بَتْ سَاعَة

َ
ه

َ
ا ذ

َ
إِذ

َ
ئِذٍ، ف

َ
رُوا اسْمَ  حِي�

ُ
ك

ْ
بوَْابَ وَاذ

َ
وا الأ

ُ
لِق

ْ
غ

َ
وَأ

ا
ً
ق
َ
ل
ْ
تحَُ بَابًا مُغ

ْ
ف

َ
� 

َ
 لا

َ
يطَْان

�
 ا�ش

�
إِن

َ
، ف ِ

�
و�سلم  ٢٣٠٤رواه ا�خاري برقم [   »   ا�

  ]٨٣٥برقم 

ความว่า “ในช่วงเวลาพลบคํ�า จงห้ามมิให้บุตรหลานของพวก

ท่านอยู่นอกบ้าน เพราะในช่วงเวลาดงักล่าวบรรดาชยัฏอนจะ

ออกมามากมาย เมื�อผ่านช่วงเวลานั �นไปสกัครู่หนึ�งก็ให้ปล่อย

พวกเขาได้ และจงปิดประตแูละกล่าวซิกรุลลอฮฺ เพราะแท้จริง

ชยัฏอนจะไมส่ามารถเปิดประตทีู�ปิดอยู่ได้” (บนัทึกโดย อลับคุอ

รีย์ หะดีษเลขที� 2304 และมสุลิม หะดีษเลขที� 2012) 
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 (13) ทําให้บ้านพักอาศัยปราศจากสัญลักษณ์ไม้

กางเขน รูปปั�นของสิ� งมีวิญญาณ และสุนัข ท่านนบ ี

ศอ็ลลลัลอฮอุะลยัฮิวะสลัลมั กลา่ววา่ 

 »   
ٌ
 صُورَة

َ
بٌ وَلا

ْ َ
تاً ِ�يهِ �

ْ
 بَ�

ُ
ة

َ
ئِ�

َ
مَلا

ْ
 ا�

ُ
ل

ُ
خ

ْ
د

َ
 ت

َ
 ٣٢٢٧رواه ا�خاري برقم [   »   لا

  «: و� رواية ]٢١٠٦و�سلم برقم 
َ

مَاِ�يلْ
َ
 ]٢١٠٦رواه �سلم برقم [ »�

ความว่า “แท้จริงบรรดามลาอิกะฮฺจะไม่เข้าบ้านที�มีสุนขั และ

รูปภาพ” (บนัทึกโดย อลับคุอรีย์ หะดีษเลขที� 3227 และมุสลิม 

หะดีษเลขที� 2106) ในอีกสํานวนหนึ�งระบุว่า “รูปปั �น” (บนัทึก

โดยมสุลิม หะดีษเลขที� 2106) 

และรวมถึงการทําให้บ้านปราศจากเครื�องดนตรีตา่ง ๆ 

ด้วย เพราะดนตรีเป็นเสียงของชยัฏอน 

อิบนุลก็อยยิม กล่าวว่า “เคยมีช่วงหนึ�งที�ฉันล้มป่วย

ขณะพํานกัอยูที่�มกักะฮฺ โดยไมมี่หมอหรือยา ฉันจึงทําการรักษา

ด้วยสเูราะฮฺอลัฟาติหะฮฺ โดยอ่านลงในนํ �าซมัซมัแล้วดื�ม กระทั�ง

ฉันรู้สึกว่าหายป่วยโดยสิ �นเชิง หลังจากนั �น เมื�อฉันเจ็บป่วยใน

คราใด ฉันก็จะใช้วิธีนี � ซึ�งฉันก็พบว่ามันเป็นสิ�งที�มีประโยชน์

มาก” (อฏัฏิบ อนันะบะวีย์ หน้า 301) 
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สเูราะฮฺที�ใช้รักษาโรคต่าง ๆ นั �น ได้แก่ สูเราะฮฺอลัฟาติ

หะฮฺ มุเอาวิซะตาน (อัลฟะลักและอันนาส) และอายะฮฺกุรสีย์ 

สว่นดอุาอ์ที�ทา่นนบี ศอ็ลลลัลอฮอุะลยัฮิวะสลัลมั ขอก็เชน่ 

كَ،   « 
ُ
اؤ

َ
 شِف

�
اءَ إِلا

َ
 شِف

َ
اِ�، لا

�
تَ ا�ش

ْ
ن
َ
فِهِ وَأ

ْ
هِبِ اَ�اسَ، اش

ْ
ذ

َ
اسِ أ هُم� رَب� ا��

�
ا�ل

مًا
َ
ادِرُ سَق

َ
غ

ُ
� 

َ
اءً لا

َ
 ]٢١٩١و�سلم برقم  ٥٧٤٣رواه ا�خاري برقم [ » شِف

ความว่า “โอ้อลัลอฮฺ พระผู้อภิบาลแห่งมวลมนุษย์ ขอทรงโปรด

ขจดัโรคภยั และบําบดัรักษามนัด้วยด้วยเถิด พระองค์คือผู้ทรง

บํ าบัด รักษาใ ห้หาย  ไ ม่ มีการบํ าบัด ใด เ ว้นแต่ ด้ วยการ

บําบดัรักษาของพระองค์ เป็นการบําบดัที�ไม่ทิ �งความเจ็บป่วย

ใดๆ หลงเหลืออีกต่อไป” (บนัทึกโดย อัลบุคอรีย์ หะดีษเลขที� 

5743 และมสุลิม หะดีษเลขที� 2191) 

 และท่านนบี ศ็อลลลัลอฮอุะลยัฮิวะสลัลมั ได้เคยกล่าว

แก่ผู้ ที�กําลงัป่วยวา่  

اتٍ   «   سَبعَْ َ�ر�
ْ

ل
ُ
ا، وَق

ً
ث

َ
لا

َ
 بِاسْمِ االلهِ ث

ْ
ل

ُ
مَ مِنْ جَسَدِكَ، وَق

�
ل
َ
�
َ
ي ت ِ

�
 ا�

َ
ضَعْ يَدَكَ َ�

حَاذِرُ 
ُ
جِدُ وَأ

َ
� مَا أ َ

رَتهِِ مِنْ �
ْ
د

ُ
 باِاللهِ وَق

ُ
عُوذ

َ
  ]٢٢٠٢رواه �سلم برقم [ » أ

ความว่า “จงวางมือของท่านตรงบริเวณที�ท่านรู้สึกปวด แล้ว

กลา่วบสิมิลลาฮฺสามครั �ง หลงัจากนั �นให้กลา่วอีกเจ็ดครั �งวา่ 
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حَاذِرُ 
ُ
جِدُ وَأ

َ
� مَا أ َ

رَتهِِ مِنْ �
ْ
د

ُ
 باِاللهِ وَق

ُ
عُوذ

َ
  أ

ความวา่ “ฉนัขอความคุ้มครองตอ่พระองค์จากความชั�วร้ายของ

ความเจ็บปวดที�ฉันกําลงัประสบ และสิ�งที�ฉันหวั�นเกรง” (บนัทึก

โดย มสุลิม หะดีษเลขที� 2202) 

  

 

  وص� االله وسلم � ن�ينا �مد، وا�مد الله رب العا��،

  .و� آ� وصحبه أ�ع�

 

  

 


